
1 Remove the 4 screws on the right side of the AJ-SDX900 (as
seen from the front) and take off the operation panel.

2 Disconnect the 3 cables, then remove the 4 screws and circuit
board, as shown in the diagram below.

3 Disconnect the cable from the circuit board as shown in the
diagram below. When performing this step, take care not to
disconnect the cable from the AJ-SDX900.
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ENGLISH

CAUTION:
These servicing instructions are for use by qualified service personnel only.  To reduce the risk of fire or
electric shock do not perform any servicing other than that contained in the operating instructions unless
you are qualified to do so.

1 Die 4 Schrauben auf der rechten Seite des AJ-SDX900 (von
vorn gesehen) entfernen, und die Bedienungstafel abnehmen.

2 Die 3 Kabel abtrennen, dann die 4 Schrauben herausdrehen
und die Platine entfernen, wie in der nachstehenden
Abbildung gezeigt.

4 Nachdem die Karte AJ-YA902G mit 4 Schrauben an der
entfernten Karte befestigt worden ist (wie in der nachstehenden
Abbildung gezeigt), die 4 Schrauben von der Rückseite
entfernen, und dann die VTR CODEC-Karte abnehmen.

5 Nach der Anbringung des mitgelieferten Kabels die in Schritt
4 entfernte VTR_CODEC-Karte mit den Schrauben
befestigen, wie in der nachstehenden Abbildung gezeigt. Bei
der Anbringung der Schrauben ist darauf zu achten, dass das
Kabel nicht eingeklemmt wird.

3 Das Kabel von der Platine abtrennen, wie in der
nachstehenden Abbildung gezeigt. Bei der Ausführung dieses
Schritts muss darauf geachtet werden, dass das Kabel nicht
vom AJ-SDX900 getrennt wird.

7 Die Schritte 1 und 2 in umgekehrter Reihenfolge ausführen,
um Platine und Bedienungstafel wieder anzubringen.  Achten
Sie beim Wiederanbringen der Bedienungstafel darauf, dass
Sie die Sicherheitsschnur nicht einklemmen. 
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6 Das in Schritt 3 entfernte Kabel anschließen, wie in der
nachstehenden Abbildung gezeigt.  Dass das Kabel nicht
eingeklemmt wird.

VTR_CODEC-Karte

AJ-YA902G

1 Das eine Ende des
Kabels hier anschließen.

5 Das andere Ende des
Kabels hier anschließen.

2 Das Kabel auf der
Innenseite der
Inbusschraube
vorbeiführen.

3 Das Kabel auf der
Innenseite der
Inbusschraube
vorbeiführen.

4 Dann das Kabel auf der
Seite herausführen.

DEUTSCH

VORSICHT:
Diese Wartungsanleitung ist nur für qualifiziertes Watungspesonal vorgesehen. Um die Gehahr eines
elektrischen Schlags zu reduzieren, sollten Sie keine anderen Wartungsarbeiten außer den in der
Bediennungsanleitung beschriebenen durchführen, wenn Sie dazu nicht qualifiziert sind.
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4 After fixing the AJ-YA902G to the board that was removed
with 4 screws (as shown in the figure below), remove 4
screws from the reverse side, and then remove the
VTR_CODEC board.

5 After attaching the accessary cable, attach the VTR_CODEC
board removed in step 4 with the screws, as shown on the
diagram below.  When attaching the screws, ensure the cable
is not pinched.

7 Perform steps 1 and 2 in reverse, and replace the circuit
board and the operation panel.  Take care not to catch the
safety cord when replacing the operation panel. 

6 Connect the cable removed in step 3, as shown in the
diagram below.  Ensure the cable is not pinched.

VTR_CODEC board

AJ-YA902G

1 Connect one end of the
cable to this connector.

5 Connect the other
end of the cable to
this connector.

2 Thread the cable past
the innner side of the
hexagonal screw.

3 Thread the cable past
the innner side of the
hexagonal screw.

4 Next, pass the cable out
from the side.

ACCESSORIES
Screws (a4)
Cable

ZUBEHÖR
Schrauben (a4)
Kabel



ATTENTION:
Ces instructions d’entreiten sont conçues exclusivement à l’attention d’un personnel d’entretien qualifié.
Pour réduire tout risque de feu ou de choc électrique, ne pas effectuer d’autre entretien que celui qui est
traité dans ces instructions, à moins d’être qualifié pour.

1 Retirer les 4 vis sur le côté droit de l’AJ-SDX900 (quand on le
regarde de face) et retirer le panneau de commande.

2 Débrancher les 3 câbles, puis retirer les 4 vis et la carte de
circuit comme indiqué sur le schéma ci-dessous.

4 Après avoir fixé l’AJ-YA902G sur la carte qui a été retirée
avec les 4 vis (comme indiqué sur la figure), retirer les 4 vis
du côté opposé, puis retirer la carte VTR_CODEC.

5 Fixer le câble accessoire, puis fixer la carte de circuit
VTR_CODEC qui a été retirée au point 4 à l’aide des vis
comme indiqué sur le schéma ci-dessous. Quand on serre les
vis, faire attention de ne pas pincer le câble.

3 Débrancher le câble de la carte de circuit comme indiqué sur
le schéma ci-dessous. Pendant cette opération, faire attention
de ne pas débrancher le câble de l’AJ-SDX900.

7 Effectuer les opérations 1 et 2 dans l’ordre inverse, puis
remonter la carte de circuits et le panneau de commande.
Faire attention de ne pas coincer le cordon de sécurité
lorsqu'on remonte le panneau de commande.
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Vis (a4)

Carte de circuit

Cordon de
sécurité
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Câble

6 Raccorder le câble débranché au point 3, comme indiqué sur le
schéma ci-dessous.  Faire attention de ne pas pincer le câble.

Carte de circuit
VTR_CODEC.

AJ-YA902G

1 Raccorder l’une des
extrémités du câble
à ce connecteur.

5 Raccorder l’autre
extrémité du câble à ce
connecteur.

2 Faire passer le câble
sous le côté inférieur
de la vis à 6 pans.

3 Faire passer le
câble sous le côté
inférieur de la vis à
6 pans.

4 Ensuite, faire ressortir le
câble par le dessous.

FRANÇAIS

ACCESSOIRES
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ATTENZIONE:
Queste instruzioni di servizio sono intese esclusivamente per personale tecnico qualificato. Per ridurre il
rischio d’incendio o di scosse, non si deve eseguire alcun intervento diverso da quelli indicati nelle instuzioni
per l’uso se non si è qualificati per farlo.

PRECAUCIÓN:
Estas instrucciones de sarvicio han sido preparadas para que las utilice el personal de servicio cualificado solamente.
Para reducir el riesgo de proucir un incendio o sufrir una descarga eléctrica, no haga ningún trabajo de servicio que no
se encuentre explicado en las instrucciones de funcionamiento, a menos que usted esté cualificado para hacerlo.
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1 Togliere le 4 viti sul lato destro dell’AJ-SDX900 (come
guardando dalla parte anteriore) e rimuovere il pannello
comandi.

2 Staccare i 3 cavi e togliere poi le 4 viti e la scheda dei circuiti,
come mostrato nella illustrazione sotto.

3 Staccare il cavo dalla scheda dei circuiti, come mostrato
nella illustrazione sotto. Facendo ciò, stare attenti a non
staccare il cavo dall’AJ-SDX900.

Viti (a4)

Viti (a4)

Scheda circuiti

Cavo di
sicurezza

Cavi (a3)

Cavi

ITALIANO

4 Dopo aver fissato l'AYYA902G alla scheda rimossa con le 4
viti (come mostrato nella illustrazione sotto), togliere 4 viti dal
lato opposto e rimuovere poi la scheda VTR_CODEC.

5 Dopo aver attaccato il cavo accessorio, attaccare la scheda
VTR_CODEX rimossa al passo 4 con le viti come mostrato
nella illustrazione sotto. Quando si attaccano le viti, accertarsi
che il cavo non rimanga incastrato.

7 Seguire il procedimento opposto dei passi  1 e 2 e sostituire la
scheda dei circuiti e il pannello comandi.  Fare attenzione a
non graffiare il cavo di sicurezza quando si rimette a posto il
pannello comandi.

6 Collegare il cavo staccato al passo 3, come mostrato nella
illustrazione sotto. Accertarsi che il cavo non rimanga incastrato.

Scheda VTR_CODEX

AJ-YA902G

1 Collegare una estremità del
cavo a questo connettore.

5 Collegare l’altra
estremità del cavo a
questo connettore.

2 Far passare il cavo
oltre il lato interno
della vite esagonale.

3 Far passare il cavo
oltre il lato interno
della vite esagonale.

4 Far passare poi il cavo
fuori dal fianco.

1 Quite los 4 tornillos del lado derecho de la AJ-SDX900 (según
se mira desde la parte delantera) y retire el panel de
operaciones.

2 Desconecte los 3 cables y luego retire los 4 tornillos y la
tarjeta de circuitos, como se muestra en el diagrama de
abajo.

4 Después de fijar la AJ-YA902G a la tarjeta que fue quitada con
4 tornillos (como se muestra en la figura de abajo), quite los 4
tornillos del otro lado y luego quite la tarjeta VTR_CODEC.

5 Después de colocar el cable suministrado, coloque la tarjeta
VTR_CODEC retirada en el paso 4 con los tornillos, como se
muestra en el diagrama de abajo. Cuando coloque los
tornillos, asegúrese de no pellizcar el cable.

3 Desconecte el cable de la tarjeta de circuitos como se
muestra en el diagrama de abajo. Cuando haga este paso,
tenga cuidado para no desconectar el cable de la AJ-
SDX900.

7 Siga los pasos 1 y 2 a la inversa y reemplace la tarjeta de
circuitos y el panel de operaciones.  Tenga cuidado de no
atrapar la cuerda de seguridad cuando vuelva a poner el
panel de operaciones.

4 tornillos

4 tornillos

Tarjeta de circuitos

Cuerda de
seguridad

3 cables

Cable

6 Conecte el cable retirado en el paso 3 como se muestra en el
diagrama de abajo.  Asegúrese de no pellizcar el cable.

Tarjeta VTR_CODEC

AJ-YA902G

1 Conecte un extremo del
cable a este conector.

5 Conecte el otro
extremo del cable
a este conector.

2 Pase el cable a través
del lado interior del
tornillo hexagonal.

3 Pase el cable a través
del lado interior del
tornillo hexagonal.

4 A continuación, saque
el cable por el lado.

ESPAÑOL

ACCESSORI
Viti (a4)
Cavi

ACCESORIOS
4 tornillos
Cable
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